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Igazságügyi palota.*)

Brassó, jan. 27.

Lapunk tegnapi számában közöl
tük a városi képviselőtestület által e 
hó 25-én tartott rendkívüli közgyűlésé
ben hozott határozatokat. Olvasóink 
már ezen száraz adatokból megalkot
hatták nézeteiket, a melyek bizonyára 
egybehangzóan abban culminálnak, hogy 
esetleg ismét el van odázva a brassói 
igazságügyi palota kérdése, sőt nem 
lehetetlen, hogy azon esetben, ha az 
igazságügyi minister esetleg már meg
unta az alkudozásokat, nem is lesz 
egyhamar igazságügyi palota. A jelen 
sorok czélja rámutatni azon anomáliára, 
mely az említett közgyűlésen íeltünt.

Közel 2 éve foglalkoznak az érde
kelt körök az igazságügyi palota épí
tésének megvalósításával. A ki ismeri 
a mi circumspectus szász atyánkfiáit és 
a ki szívta már néhányszor azt a ma
gyarellenes levegőt, a mely betölti a 
közgyűlés termét mindig, valahányszor 
egy nem kizárólag szász kérdés van 
napirenden és a ki tudja, hogy a mi 
atyánkfiái úgy gondolkoznak, hogy az 
igazságügyi kormány saját egáljaira akar 
palotát építeni és nem mindnyájunk szá
mára, az nem csodálkozik azon, mi 
tegnapelőtt a közgyűlésen történt. 
Hosszas kínlódás után Brassó város 
tanácsa és az állandó választmány az 
előzőleg és most utoljára m. é. no
vember havában Csathó Ferencz kir. 
iáblai elnök, Ponory brassói kir. törv.- 
széki elnök, Kiss István budapesti egye
temi magántanár és műépítész jelenlé
tében a polgármester elnöklete alatt 
történt bizottsági megállapodások alap
ján azon javaslattal lépett a képviselő
testület elé, miszerint adassék meg a 
kiszemelt hely 9600 □.ntrnyi területtel 
építési czélokra, s ezen területbe vo
nassák be a m. kir. polg. leányiskola 
előtti sétatér egy része és fizessen az 
igazságügyi kormány a 9000 O ntrt

*) Jelen czikket lapunknak egy érdemes
„külmunkatársa*1 irta. A mennyiben nem híven 
tolmácsolná a legközelebb érdekelt körök vélemé
nyét, szívesen tért nyitunk eszmecserére,

meghaladó 600 Dmtrért 3000 irtot. 
Mielőtt a tanács és állandó bizottság 
fenti javaslata előadásra került és el
fogadásra ajánltatott, a tanács szakre
ferense bőven ismertette a tényállást; 
a képviselőtestület előtt feküdt nagy 
alakban a palota terve és a tér, mely 
felhasználandó. Még mielőtt az elnöklő 
polgármester a tárgy felett a vi
tát megnyitotta, felállott a vá
rosi építészeti hivatalnál alkalmazott 
mérnök és bemutatott a képviselőtestü
letnek egy darab rajzpapiron általa ké
szített uj tervezetet, melynek alapján a 
Kiss egyetemi tanár által kidolgozott 
tervtől teljesen eltérően a palotát hát
ra lehet tolni a czigonia felé és a sé
tatér egy része megmaradhat.

Több képviselőtestületi tag felszó
lítása folytán készité,' — úgymond — 
az uj tervet és hogy könnyebben le
hessen a kérdésen átesni, jónak látta 
az ő eszméjének fölemlitését. Ezzel az 
uj tervvel, mely a zöld tábor serpe
nyőjéből került ki, Nekolny ur desavu- 
álni akarta Kiss egyetemi tanárt. A 
zöldek nagy örömmel fogadták az uj 
tervet és megindult a szóáradat pro és 
kontra, mint azt tegnap megírtuk. De 
az igazi csak azután következett. Már 
szavazásra akarta a polgármester a ja
vaslatot bocsájtani, midőn a zárszót 
kérte a tanács szakreferense. A pol
gármester összegezte a javaslatokat és 
szavazás előtt megadta a zárszót a szak
referensnek. Persze Farkas Mihály fő
kapitány ur, a ki nem ismeri az itteni 
viszonyokat és a ki először ült a zöld 
asztalnál, bizonyára azt hitte, hogy 
most a szakreferens megfogja czáfolni 
mindazon érveket, melyeket a tanács 
javaslata ellen felhoztak, mert magától 
értetődik, hogy a tanács egyik tagja 
és pláne referense, a tanács javaslatát 
védelmezi. — Nagy lehetett csalódása. 
Schnell tanácsos ur zárszavait azzal 
kezdé, hogy az sehol sincs megmond
va, hogy a palotának azon helyre kell 
épülnie, mely ki lett szemelve, tehát 
máshova is lehet azt építeni, és uj ter
vet is lehet készíteni. (A zöldek ujjong
tak örömükben.) Tovább — úgymond

a referens ur — csak hadd fizessen az 
igazságügyi kormány, mert ennek leg
jobban fog örülni a belügyminister, ki 
amúgy is mindig azt kívánja a város
tól, hogy csak jó drágán adja el — 
ha eladja — a közvagyont.

Tehát a szakreferens nyíltan a ta
nács határozata ellen plaidirozott. És 
most ott vagyunk, a hol voltunk.

Szivünkből óhajtjuk, hogy az igaz
ságügyi palota mielőbb fölépüljön és 
kívánjuk, hogy ne legyen igaz, mit 
megbízható helyen hallottunk, hogy 
Kiss egyetemi tanár ur szívósan ra
gaszkodik az általa kiszemelt térhez és 
hogy a kincstár a helyért pénzáldoza
tokat nem akar hozni. Bármennyire 
sajnáljuk a közgyűlésen történteket, 
engedékenységre kérjük a nagy méltó
ságú igazságügyministeriumot, mert kü
lönben a mostani zöld áramlat mellett 
alig jutunk igazságügyi palotához.

Belföld.

Brassó,jan. 27.

Bánffy utódjául a miniszterelnöki szék
ben Széli Kálmánt emlegetik a leghatá
rozottabban. Előbb azonban be kell várni a 
Bánffy lemondását.

A fővárosi ellenzéki érzelmű polgárság 
mozgalmat indít a fővárosi hatoság ama terve 
ellen, hogy a Kossuth-szoborra begyük közel 
télmillió torint síremlék felállítására tordíttassék.

fusth Gyula orsz. képviselő, a füg
getlenségi és 48-as párt egykori elnöke sú
lyos beteg.

Az osztrák-magyar bank febr. 3-án 
tartja évi rendes ülését, melynek napi rend
jén a meghosszabbítandó bankszabadalom 
ügye is lesz.

Feleki Miklós Színészt működésének 
félszázados fordulója alkalmából szülőfaluja 
Nagy-Galambfalva (Udvarh. m.) díszpolgárrá 
választotta.

Egy ferenezrendi szerzetesre Szeleczky 
Erzsébet kecskeméti leány revolverrel rálőtt, 
de nem találta.

A hitelezők elől hatvanezer forint adós
sággal megszökött Budapestről dr. B o 111 i k 
Lajos államvasuti orvos, a dúsgazdag Loser 
keserűvízforrás-tulajdonos veje.

A budapesti ügyvédek körében mozga
lom indult meg az ügyvédi kamara újjászer
vezése tárgyában.
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A fővárosi szegény gyermekkort egyesület 
ülésén dr. Grosz Sándor elnök, a kit vissza
élések vádja miatt felfüggesztettek, tettlege
sen inzultálta Löw Dezső hírlapírót.

Külföld.

Brassó, jan. 27.

Berlini beavatott parlamenti körökben 
ragaszkodnak ahhoz a felfogáshoz, hogy a 
birodalmi kanczellárnak, Hohenlohenek, hiva- 
taluntságával már rövid időn belül számolni 
kell. Egyik tekintélyes berlini lap Bülowot 
üdvözli mint Hohenlohe utódját.

A svéd király, a ki a napokban ülte 
meg 70-ik születésnapját, már hetek óta be
tegeskedik. A király az uralkodást további 
intézkedésig a trónörökösre akarja bízni.

A francziaországi lapok egyike a »Vol
taire» azt írja, hogy Esterházy határozottan 
tagadta, hogy ő nem a bordereau szerzője.

Oroszország és a kabinetek vélemény
cseréje egymás között a lefegyverzési kon- 
ferenczia programmjára nézve hosszabb időt 
fog igénybe venni.

Dskelaleddin basa, török közmunkaűgyi 
miniszter operáczió következtében meghalt.

Ntrw-yorkban a napokban nagy anar
chista kongresszus volt, melyen az elvtársak 
örömüknek adtak kifejezést a felett, hogy a 
római anarchista-ellenes kongresszus kudar- 
czot vallót.

Az angol kormány törvényjavaslatot 
terjeszt a parlament jövő ülésszaka elé, meiy- 
lyei London városát harmincz külön városra 
fogják szétosztani.

Korodi Lutz.

Brassó, jan. 27.

Az eset maga ismeretes; annak idején, 
merő kényszerűségből, mi is foglalkoztunk 
vele. A szászrégeni szász kerületi konziszto- 
rium ugyanis Korodi Lutzot, a ki igazgató-

tanára volt a szászrégeni szász leányiskolá
nak, elmozdította ebből az állásából, mivel 
egy korcsmái verekedésnél magát, az inté
zetet s a szászságot súlyosan kompromittálta.

Erről az esetről a Magyarország 
most ismételten ir s mivel a tudósítás Korodi 
Lutznak egy a szerkesztőséghez beküldött 
nyilatkozatával is foglalkozik, érdemesnek 
tartjuk azt egész terjedelmében közölni.

A közlés igy szól:
'Egy zöldszász agitátor bünhödése. E 

czim alatt közöltük Kórodi-Lutz szászrégeni 
leányiskolái tanár magyarellenes üzelmeit, a 
kit ezek miatt az ottani kerületi konzisztó- 
rium elmozdított tanári állásától.

Most végre Kórodi Lutz ur is megszó
lal egy nyilatkozat alakjában, melyet lapunk
nak küldött be. A nyilatkozatban reflektál a 
lapokban ellene megjelent támadásokra és 
tiltakozik az ellen, mintha ő valamely nem
zetiség, vagy felekezet ellen izgatott volna, 
mert ha ilyet tett volna — úgymond — ak
kor az ügyészség már bizonyára vád alá 
helyezte volna. Ö csakis a jogosult, öntu
datos nemzeti érzés ápolását tartja szem előtt.

A mi pedig nemzetségfáját illeti, kije
lenti, hogy nagyapja tényleg magyar 
ember volt és ág. ev. lelkész volt Apáczán. 
Felesége azonban szász nő volt, a ki gyer
mekeit német szellemben nevelte. Édes anyja 
tőzsgyökeres szász nő volt és igy ő a ge
nealógia és arithmetika szabályai szerint jo
gosan vallja magát szász nemzetiségűnek. 
Végül azzal a fura példával hozakodik elő, 
hogy ha Chámisso, Miguel, Du Bois-Reymond 
stb. franczia nevükkel boldogan éltek, illetve 
élnek, mint németek, úgy ő is — az abszolút 
többség szerint német nemzetség fája daczára 
— megtartja magyar nevét, megmarad jó 
németnek és szeretett hazájának Magyaror
szágnak — bár nem feltétlen kormánypárt«, 
de hű állampolgára marad.

Ez a nyilatkozatnak veleje, melyre csak 
az a megjegyzésünk, hogy nem állítottuk 
Kórodi-Lutzról, hogy a felekezet vagy nem
zetiség ellen izgatott, hanem igenis a magyar 
állameszme ellen izgatott és hogy eddig az

ügyészség nem helyezte vád • alá, azt annak 
köszönheti, hogy egyrészt a büntetőtörvény 
korlátain belül maradt, másrészt nem akar
ták mártírrá avatni. — A mi pedig Chámisso, 
Miguel és Du-Bois-Reymond példáját illeti, 
hát tudtunkkal ők franczia származásuk és 
nevük daczára hü német polgárok lettek, 
mig Kórodi-Lutz magyar származása daczára 
nem vallja magát magyarnak.

Az egész nyilatkozatnak nem igen van 
komoly értéke, inkább úgy tetszik, hogy csak 
olyas: ^Karnevalklánge aus Sachsisch- 
Rheen!»

Meghívó.

A „Brassói Nemzeti Szövetség“ 
által

az ipari munkások képzésére alakított helyi 
bizottság

az ipari munkások szórakoztatása és képzése 
czéljából

folyó évi jan. 29-én, vasárnap d. u. tartja 
a «Vigadó» nagytermében 

a 2-ik ingyenes
SZABADELŐADÁST, 

a melyre a nagyérdemű közönséget tiszte
lettel meghívjuk.

Az előadás sorrendje:
1. Czimbalomjáték, előadja Harsányi Istv. ur.
2. Az élelmiszerek tápereje. Előadás: tartja 

dr. Kovács S. János, m. kir. kereske
delmi felső iskolai tanár ur.

3. Szavalat Szende Gyula úrtól.
4. Magyar népdalok, zenekiséret mellett ti- 

linkón előadja Sánek András szolgb. ur.
Az ünnepélyen nők és férfiak egyaránt szí

vesen láttatnak.
A belépés díjmentes 1

A bizottság.

HÍREK.
Brassó, jan. 27.

— Szabadelőadás. A jövő vasárnap C 
hó 29-én délután 3 órakor a Vigadó nagy-

A „Brassói kapor urnája
Kisfaludi Károly.*)

A „Urassói Lapok“ eredeti urozaja. 
(Vége.)

A nemzeti eszme Kistaludiban megta
lálta igazi kürtösét. A darabok nem voltak 
geniális műalkotások. E tekintetben semmit 
sem külömböztek a Kotzebue-féle német 
lovag-drámáktól, de markáns kifejezői voltak 
a nemzeti érzületnek. A közönség el volt 
ragadtatva, midőn a strimpílis, spádés né
met lovagok helyett kaczagányos sastollas 
leventék mozogtak a színpadon és tartottak 
szónoklatokat a magyar vitézségről, hűség
ről és nagylelkűségről, a mely tulajdonságaik 
által magukat ellenfeleiket is bámulatra ra
gadták. Mennyire hathatott az, midőn az 
édeskés, sóhajtozó Kunigundák és Adelai- 
dok helyett pruszlie,kurtaszokryás magyar lány 
tanította romlatlan lelkű naiv érzelmű anyá
inkat hü szerelemre és a honleányt kötelmek 
teljesítésére.

Kisfaludinak nagy színpadi tehetsége 
volt arra, hogy ezek a hazafias szónoklatok,

*) Szolgáljon e czikk némi visszaemlékezte» 
tőül azon alkalomból, hogy az itteni áll, főreális
kola ifjúsága » Pártütőket szinrehozza.

ezek a nemzeti szellemű oktatások minél ha
tásosabb formában jussanak a lelkesült nézők 
sóvár füleihez. Darabjainak csekély mübecsé- 
ről maga a szerző is meg volt győződve, 
hisz később epigrammákban gúnyolta ki őket, 
de tagadhatatlan, hogy a czéinak, a melynek 
első sorban kellett megfelelniük, tökéletesen 
megfeleltek. Ébresztették és fokozták a nem
zeti erőben való hitet s a jövendőre nézve 
növelték az önbizalmat.

Nem is drámáiban rejlik K istaludiaknak 
ereje, mert hisz egyetlen ily nemű nagyobb 
szabású alkotása Iréné is elhibázott mű, ha
nem vigjátékaiban. A forma itt sem az övé, 
Kotzebue és követői nagyon hatottak reá. 
De azért távolról sen volt szolgai utánzó : 
az idegen keretet magyar tartalommal látta 
el. Alakjai az akkori magyar társadalomnak 
kiválóan sikerült típusai, a melyekről első 
pillanatra fel lehet ismerni, hogy közülünk, a 
mi vérűnkből valók sőt ilyeneket részben 
még ma is találhatunk. Ki ne ismerné Mo- 
kányt sőt még Lombaik, Cserioldik és Haj- 
nalfik is akadnak szép számmal. Darabjai
ban a komikum nem mélyen játó, leginkább 
átöltözéseken, félreértéseken alapszik, de itt 
aztán nagy ügyességgel mozog s kiváló jele
neteket sikerült alkotnia, a melyek mindig 
számíthatnak érdeklődésünkre. Mindig tudunk 
még mulatni Mokány őszinte együgyüségén,

Lombai felsülésén, Szélházi balsikerein vagy 
a Pártütőkben a kupak tanács nagy bölcse- 
ségén. Hogy mily jól rajzolta még Kisfa
lud! alakjait, kitűnik abból is, hogy sokan 
bennük magukra ismertek s megharagudtak 
a szerzőre. Az utóbb nevezett darab főkép 
azért is nevezetes, mert a falu népe tipikus 
tisztviselőivel először benne kerül a színpadra 
s kiváló bohózatos rajza a magyar falusi 
életnek. Az öregbiró, kisbiró, nótárius, kán
tor, ennek fia, a táblabiró, a kovács mind 
kiváló eredetiséggel megrajzolt jóízű alakok. 
A darab meséje legnagyobb részben Kisfa
lud! leleménye, az eszmét hozzá azonban, t. 
í. a Kabale und Liebe előadására vonatkozó 
episodot, Claurennek, egy a jelen század 
elején nagy kedveltségnek örvendő regény
írónak, Giftmord czimu novellájából vette. 
A Pártütőkon kívül nagyon jelesek még a 
Kérők, a Csalódások, a Leányőrző, stb. da
rabok is.

Kisfaludi tevékenysége azonban nem 
csak a drámára terjedt ki, hanem a költé
szet egyéb ágaira is. A lyra terén számos 
örökbecsű müvet alkotott s különösen jóté
konyan hatott az által, hogy a német ro
mantikusok hatása alatt egész sereg eddig 
ismeretlen vagy kevésbbé művelt költői mű
fajt honosított meg, mint a románcsot, bal
ladát, elegiát, népdalt, költői beszélyt stb. Ál-
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termében tartandó második szabadeiőadás 
alkalmával a Vigadó termének ajtai c s a k- 
ia fél 3 órakor fognak kinyit* 
tatai. — A kővetkező előadásokra dr. 
Kovács Áron m. kir. honvéd ezredorvos ur 
és dr. Zakariás János ügyvéd ur voltak szí
vesek vállalkozni. Ezzel kapcsolatosan fel
kérjük azokat a hölgyeket és urakat, a kik 
ezen szabadelőadásokon ének, zene v. sza
valat által közreműködni óhajtanak, erről a 
bizottság elnökségét vagy lapunk szerkesz
tőségét értesíteni szíveskedjenek. — A bi
zottság tagjait felkérjük, hogy a szabadelő
adás után tartandó ülésen részt venni szíves
kedjenek.

— Szinügyünk. Az igen t. szinibérlők 
figyelmét újból is felhívjuk a h hó 29-én 
vasárnap d. u. 2 órakor az állami íőreális- 
kola tornacsarnokában tartandó értekezletre, 
a melyre külön meghívók nem küldetnek ki.

— Kinevezés. A m. kir. pénzügymi
niszter Kotorny a Gyula lúgost pénzugy- 
igazgatosagí szamgyakornokot, a brassói 
pénzugyigazgatósághoz számtisztté nevez
te ki.

— Vonatkésés. A ma reggeli személy
vonat, a melynek érkezési ideje 8 órakor 
van, 47 perczet késett. A késés oka az volt, 
hogy a mozdony Baránd és .Sáp állomások 
kozott szolgálatképtelenné vált.

— A román színészét ügye Magyar
országon. A magyarorszagi románok mar 
régóta gyűjtenek pénzt egy állandó román 
színház alapítására s erre a czélra már is 
124.817 forint van elhelyezve a nagyszebeni 
Aibma nevű bankban. Pályázatot is hirdettek 
román színmüvek írására s a pályaművekből 
néhány kötet már meg is jelent. A szinugyi 
bizottság legutóbbi ülését múlt hó 26-án tar
totta Brassóban, a mely alkalommal elhatá
rozta, io>' a létesítendő színház ügyében 
julius 16 -ára közgyűlést hí egybe Abrud- 
oanyara.

— Magyar ember lelövetése Bukarest
ben. Ezen czim alatt a «Pesti Napló» a kö
vetkezőket írja: «Bukarestben egy rendőr 
oknélküí rátámadt három magyar emberre, 
az egyiket kardjával meg is vagta, majd re-

।

talánosan ismertek a Budai harezjáték, Sastoll, 
Mohács, Eprészleany, Rákosi szántó, Vedd 
sarlódat, A vándor, stb. czimü szép költe
ményei.

A novellairodalom terén is számos si
került müve van Kisíaludmak : ilyenek Su- 
lyosdi Simon, Tollagi Jónás, stb. Az iroda- 
dalomra való nagy hátasát, úgy hiszem, sem
mi sem mutatja jobban mint a tiszteletére 
és emlékére alapított Kisfaludi-tarsasag, 
legkiválóbb szépirodalmi társaságunk, a mely 
mint egy folytatását képezi az általa alakí
tott s nagy sikerrel működött Aurora- 
kornek.

Kedves dolgot cselekszik valóban a 
föreáliskola ifjúsága, midőn a magyar vígjá
ték megalapítójának egyik kiváló alkotását 
színre hozza. Hisz ezek nemes erkölcsi alap
jukkal, jóizü magyaros alakjaikkal, mulatsá
gos intrigáikkal, még olvasva is igazi üdítő 
szellőként hatnak a mai kor idegenből im
portalt darabjaival szemben, a melyekben vi
rágzik a durva tnvolitas s a melyeknek leg
gyakoribb s legkedveltebb motívuma a sze
méremnek és erénynek kíkaczagása.

Legyen az előadás anyagi és erkölcsi 
sikere teljesen megfelelő a nevezett iskola 
ifjúsága e derék vállalatának, a mely pae- 
dagogiai szempontból is teljes méltánylást 
érdemel. b,

volverével halálra sebesitette. A bukaresti 
távirat igy szó : Egy erdélyi magyar asszony 
ment a minap három erdélyi bevándorlóit 
férfi társaságában a bukaresti Ivosel-utczába, 
hogy egy magyar ismerősét meglátogassa. 
Mig az asszony ismerősénél időzött, azalatt 
a három férfi várakozott az utczán. Egy 
rendőr azonban látva, hogy magynrok, oda 
ment hozzájuk s oláhul felszólította őket, 
hogy távozzanak rögtön, mert különben be
kíséri őket. A férfiak azzal védekeztek, nogy 
beszélni óhajtanak hazájukbelijével. Erre a 
rendőr lőkdösni kezdte őket, majd mivel a 
férfiak ez eljárás ellen tiltakoztak, kardot 
rántva, az egyiket közülök súlyosan megse- 
besitette. A szerencsétlen segítségért kiáltott, 
mire a brutális rendőr olyan dühbe jött, 
hogy revolverével rálőtt az utcza közepén 
‘etrengő sebesültre. A golyó halálos sebet 
ejtett a szerencsétlen magyar emberen, úgy 
vitték szegényt a kórházba. A lövésre nagy 
tömeg verődött össze. Az energikus buka
resti rendőrség pedig a másik két magyart 
is letartóztatta. A felháborító esetről jelen
tést tettek az osztrák-magyar konzulátusnak, 
mely rögtön megindította a vizsgálatot. — 
A bukaresti távirat sem a magyarok, sem a 
rendőr nevét nem említi.»

— Jégünnepély. A beállott fagy követ
keztében a műk vasárnapról elmaradt nagy 
jelmezes jégunnepely most vasárnap 29-én 
este fél 6-tól tél 8 óráig fog megtartatni.

— Lopás. Tegnap este Lópiacz 10 sz. 
alatti ház előszobájából elloptak egy fekete, 
hosszú téli kabátot. A ki nyomra vezet, 5 frt. 
jutalomban .részesül.

— Tánczvigalom Sepsi-Szt.-6yörgyön. 
A magyar allamvasut sepsí-szentgyorgyí al
tiszti kara Cseh Károly ellenőr állomás fő
nök védnöksége alatt január 28-án a sepsi
szentgyörgyi városház dísztermében nagy 
tánczvigalmat rendez.

— A kolozsvári képviselőválasztás. 
Dr. Groisz Gusztáv Kolozsvár B-ik választó
kerületének képviselője elhalálozván, a Ház 
korelnöke felhívást intézett Kolozsvár város 
központi választmányához, hogy a törvény 
értelmében az uj képviselőválasztás iránt in
tézkedjék. A központi választmány ma dél
utánra hivatott össze, hogy a választás ide
jét megállapítsa. — A szabadelvüpárti vá
lasztók nagy része erős mozgalmat indított 
meg dr. H a 11 e r Károly érdekében.

— Megszűnt fővárosi lap. A főváros
ban eddig megjelenő «Országos Hírlap» ez. 
napilapból f. ho 26-án jelent meg az utolsó 
szám. A szerkesztőség kijelentése szerint az 
előfizetők a megszűnt lap helyett ezentúl a 
«Pesti Hírlap»-ot kapják. Az «űrszagos Hír
lap» főszerkesztője Mikszáth Kálmán volt.

— Elhalasztott értekezlet. A kereske
delmi és iparkamarai titkárok második or
szágos értekezletét Schmidt József államtit
kár f. hó 25-ére hívta volt egybe. Az állam
titkár azonoan táviratilag értesítette arról a 
kamarai titkárokat, hogy az értekezletet közbe 
jött akadályok miatt bizonytalan időre el
halasztotta.

— Országos pénztárvizsgálat. A bel
ügyminiszter reudeletet küldött a megyék
nek és varosoknak, melylyel meghagyja, 
hogy az országos pénztárakat, különösen a 
gyampénztárakat haladéktalanul vizsgálják 
meg a legszigorúbban és tegyenek róla nyolcz 
napon belül jelentést a minisztériumnak. A 
rendelet kifejti, hogy a pénztáivízsgálatokat 
nem mindenütt végezték a törvénynek meg
felelően, ezért van szükség az újabb szigorú 
utasításra.

— Nemzetközi gyorsvonat Budapesten 
át. A román kormány régóta törekszik arra, 
hogy Konstanca kikötője felé terelje a Nyu- 
gat-Európából Konstantinápoly felé irányuló 
forgalmat. E törekvés eredményeként a 
Berlinből direkt Konstancába menő gyors
vonat és pedig Budapesten át már az idén 
közlekedni fog; az illető romániai voualré- 
szek átalakítását, 200,000 frank költséggel, 
már elhatározták. A vonat harminchat óra 
alatt fogja megtenni az utat s a budapesti 
pályaudvaron körülbelül egy órát fog tölteni.

— A némát nyelv tanulására általáno
san kedvelt Róder Adolf-féle Levélszcrinti 
oktatás harmadik javított és tökéletesen át
dolgozott kiadásában, füzetes alakban indul 
meg a Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedés kiadásában. A német nyelv 
gyakorlati nagy szükséges volta eredményezi 
a sűrűn túlburjánzó nyelvkönyveket, melyek 
minden rendszer nélkül készítve, csak meg
nehezítik annak a munkáját, a ki a nyelvet 
elsajátítani akarja. Róder «levelei» annyiban 
külömbőznek ezektől, hogy a Toussaint-Lan- 
genscheidt-féle módszert követve, világos és 
könnyű példákkal szolgálnak és belőlük 
könnyű szerrel lehet megtanulni nemcsak a 
grammatikát, hanem azt is, hogy kell németül 
beszelni. E módszer feleslegessé tesz a nyelv
mestert és minden tekintetben szabatos és 
megbízható. Az uj kiadas jóval terjedelme
sebb az előbbieknél es hogy mindenki kony- 
nyen hozzájuthasson, füzetenként is kapnató. 
Egy-egy fűzet ára 20 kr. A füzetek akár 
5—5 füzetre való előfizetéssel szerezhetők 
meg. Róder könyve hosszú gyakorlat tűz- 
próbáját állta meg, ezért uj kiadását is min
denkinek, a ki a német nyelvet tökéletese 1 
elsajátítani akatja, melegen ajánljuk.

— A farsang beálltával felhívjuk a 
hölgyvilág b. figyelmét, hogy a legdivatosabb 
párisi legyezők, a legremekebb gyémánt és 
keleti gyöngy-utánzatok jutányosán, nagy 
választékban vásárolhatok Nrlai Sándor első
rangú párisi «Palais Royal» áruházában (Bu
dapest, IV. Koronaherczeg-utcza 8MJ hol 
nászalándékokban, valódi arany- és ezüst 
ékszerekben, bronz és bőrdíszmű-, chinai ezüst 
árukban is óriási a raktár. Kívánatra árjegy
zék ingyen és bérmentve küldetik.

A Szent-János-utcza 7, száma házban 

egy három szobából és konyhából 
álló földszinti lakás 

azonnal kiadó.
»^-» »^Tz« «síz« »<Tz»«whf

!! Kanári madarak I!
A legfinomabb és legjobb énekesek üde 
hangjuk minősége szerint darabjának 6, 
8, 10, 12, 15, márka és feljebb. Mindenüvé 
postán szállítjuk teljes jótállás mellett 
utánvéttel vagy az összeg előre beküldése 
után. Töoo darao átvételénél engedmény 
Julius Hager, Sí Andreasberg (Harz) legne

mesebb kanári madarak tenyésztése.

Alapittatott 1864-ben.
Több ezer diosérö és köszöuS-lavél birtokában.
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Hirdetés.
Alólirott, tisztelettel értesítem a u. é. közönsége t 

hogy Kórház-utcza 6. sz. a. mészárszékemben a legjobb 
minőségű husfajokat a következő árak mellett árusí
tom el, u. m.

Marha hús kilója 40 kr.

Olcsón eladó

Sertés hús
Borjú hús

w

n

50 kr.
40-60 kr.

Becses pártfogást kérve
tisztelettel

Kádár Sándor
mészáros.

EJsy Flalcez* kooal

egy palaezkot dugaszoló gép, vasból.

1 vasalt bolt ajtó belső üvegesajtóval

Márvány lapok mosdóra satöbbi.

Két üvegezet fénykép kirakat mely más 
tárgyaknak is kirakatul használható 

Asztalos műszerek gyalupad satöbbi

Mindenféle bútorok, finom garnitúrák 
_____ tüköröb a legolcsóbb árakért

Kapu utcza 48 sz. a.(54—*)
69 (3—5)

Brassói butor-árucsaruok, Kapu-utcza 4a. szám I-ső emelet.

Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalongar- 
nituráit: bársony-, selyem- és pilisből a legkülönbözőbb divatos alakban, továbbá 
magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb. minden 
gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban, Kapu-u. 45 L emelet
Brassói butor-árucsaruok, Kapu-utcza 45. szám í-ső emelet J

Kilőtt János 
,-.:Sz . 5»............ .. ............

maláta^egészségi Jtala.
Hott János 

malátaegészségi csokoládéja
Hott János 

sűrített maláta kivonata.

Általános elgyengülésnél, 
az alhasi szervek rendellenes 
működésénél, mell- gyomor- 
bántaimaknal, nemkülönben a 
labadozóknak legjobban bevált 
és legjobb izü erősbitő szere.

Egy palaczk ára 75 kr. — 
Öt palaczk bérmentve 3.75 kr.

Tíz éve .vagy már régebb idő 
óta használom az Ön maláta egész
ség sörét és egyébb maláta készít
ményeit. Ezek az egyedüli szerek, 
melyek feleségemnek visszaadták az 
egézsséget,

Bőgér, Bécs, Hofmühlgasse.

maláta- 
készítményei

gyengék és betegeknek

Tüdőbajoknál, gégehurut
nál, úgymint idült köhögésnél; 
főleg a gyermekek légzési szer
veinek megbetegedésénél a leg
jobb sikerrel alkalmaztatik. 
Ize nagyon kellemes.

Egy üveg ára I frt. — 
Ot üveg bérmentve 5 frt.

Maláta kivonat készítményei 
valóban jó és hatásos szerek. Küld
jön tehát ismét 5 üveg maláta kivo
natot, 1 font maláta csokoládét és 
’/i zacskó maláta kivonat meU- 
czukorkát.

Fischer G. őrnagy N.-Várad.

Gyengeségnél, várszegény
ségnél, idegességnél, álmatlan
ságnál, étvágytalanságnál ki
tünően bevált. Rendkívül jó 
izü és tápláló. Gyenge gyer
mekek igen jó eredménynyel 
használják.

Egy csomag ára I frt.

Maláta csokoládéja a legkitű
nőbb a mit ismerek. Ezen kellemes 
italt idült gyomor — illetve emész
tési zavaroknál, sápkórnál és álta
lános gyengeségnél mindenkor jó 
eredménynyel alkalmazom.

Dr. Nicolei orvos, Triebel.

Hott* János
maláta-kivonat mell ciukorkái.

Köhögésnél, rekedtségnél, 
elnyálkásodásnál, főleg tüdő
hurutnál utólérhelleu hatású. 
A valódi maláta mellczukor- 
kákat emésztési zavar nélkül 
tetszés szerinti mennyiségben 
lehet használni.

Egy doboz ára 10 kr. 
egy zacskó 30 kr.

Csodálatos volt maláta kivonat 
meU czukorkáinak hatása makacs 
köhögésem ellen.
Zedlitz-Neukirch lovagWaldonburg

Czukorkái feleségem köhögé
sén és asthmatikus bántalmain kitü
nően segítenek.

Busch plébános, Weischütz,

Raktár Brassóban: Roth V., Steuner F., Kugler E., Jekelius E., Hornang Gyula gyógyszertáraiban 
~ Demeter Erexnias unoái üzletében.

Magyarországi kizárólagos főraktár: Török Jószef gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12.

------ ------ 1 Közlemények árjegyzékkel ingyen és bérmentve. | 
W

L aptulajdoaosok; Moór Gyula és TratUier ti. Nyomatott a „BrassóiLapok nyomdájában, Nyomdatulajdonosok,’ Trattner ti. és társa (


